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AHHoTanusl. BeisBlIeHHE Ha3BaHUI PACTUTEIBHBIX CPEJICTB B HAPOAHBIX U XYI0IKECTBEHHBIX TIPOU3-
BE/ICHUAX TTOKa3bIBAET TECHOE B3aMMOJAEHCTBUE UEIOBEKA C MHUPOM, OTHOLICHHUE JIFOAEH K MIPUPOJIE.
W3yuenne GpUTOHMMOB, & IMEHHO HAaMMEHOBAHMH JICUCOHBIX PACTCHUM, SBISETCS Ba)KHBIM IIaroM
JUISl TOHUMaHHs 00IIero KyJIbTypHOTO Hacieans Hapoaa. B crarbe paccMaTpuBaeTcs Jiekcema Oai-
moipear B OAIMIKUPCKOM sI3bIKe. Mamepuanom ACCIeI0BaHus TTOCITYKWIN JTMHIBUCTHYIECKUE CIIOBa-
pH, (GOIBKIOPHBIE M XYZA0KECTBEHHbIE TEKCThI MammmHHOTO (poHIa OAIKMPCKOTO SI3BIKA, a TaKKe
STHMOJIOTMYECKUE CIIOBApH AITANCKUX S3BIKOB. [[esb MCCIIENOBAHUS — MPOBECTH CPABHUTEIHLHOE
N3y4YeHUE JEKCEeMBbI barmuipan ‘OopieBuK’. Pezyavmamei. Jlekcema oanmuipean ‘OOpIIEBUK ™ SIB-
JSIETCsl ITMPOKOPACTIPOCTPAHCHHBIM (DUTOHMMOM Yy OamIkup, 00 3TOM CBHJICTEIBCTBYET ydacThe
9TOM JIEKCEeMbl B HOMUHALIUH Pa3HBIX PACTEHHUH B OAIIKMPCKOM SI3BIKE, a TAKKe HAIMUUE Napauiesneit
B JIPYI'MX TIOPKCKHX M MOHTOJBCKHX sI3bIKax. JlaHHBIH TepMHH 3aMKCHPOBAaH B aKaJIeMHUYECKOM,
TOJIKOBOM, JTHaJEKTOJOIMYeCKOM, (hpa3eoornyeckoM, MU(OIOTHUECKOM CIIOBAPSX OAaIIKHPCKOTO
si3pika. CpaBHUTENBHBIA aHAIHM3 TI0Ka3al, 4To baltyryan ‘O0pIIEBUK’ BO MHOTHX SI3bIKAX O3HAYAET
Ha3BaHHWE PACTECHUS U3 CEMEHCTBA 30HTUYHBIX, JIEKAPCTBEHHOE CPeACTBO. B baltyryan ~ baltiryana
MIpeCTaBIIeHa IepBUYHAs OCHOBA bal / baltir / baldir co 3Ha4eHNEM ‘3€JICHBIN, CBEKUI, MOJIOION .
KaroueBble ciioBa: OAIIKNPCKUH S3BIK, JEKCEMa, paCTUTENbHAS JICKCHKA, OOPIIEBUK, STUMOJIOTHS,
KOPITyC OaIIKMPCKOTO S3bIKa
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Abstract. Identification of names of plant curatives and substances in folk and fiction texts shows
close interactions between man and the world, attitudes of people towards nature. Research in
phytonyms and medicinal plant names proper is most essential for the understanding of a nation’s
cultural heritage. The paper examines the lexeme 6armeipzan in Bashkir discourse. Materials. The
analyzed materials include linguistic dictionaries, folklore and fiction texts of the Machine Fund of
the Bashkir Language, and etymological dictionaries of Altaic languages. Goals. The study aims
at a comparative investigation of the lexeme 6anmoipzan ‘hogweed’. Results. The term proves a
widespread phytonym in Bashkir discourse, which is attested by that it denotes a wide range of
plant species in Bashkir and has parallels in other Turkic and Mongolic languages. The lexeme is
included in academic, explanatory, dialectal, phrasal, and mythological dictionaries of the Bashkir
language. The comparative analysis shows that baltyryan ‘hogweed’ usually denotes a plant of the
order Apiales, a medicinal herb. Baltyryan~ baltiryana contains the initial bal / baltir / baldir with the
meaning ‘green, young, fresh’.

Keywords: Bashkir language, lexeme, plant vocabulary, hogweed, etymology, Corpus of the Bashkir
Language
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BBeaenmne

PacturenpHpiii Mup — HeoThbeMIIEMas
4acTh JKU3HU JIF000Tr0 Hapoja. CpencTBa pac-
TUTEJIBHOTO TPOUCXOXKIICHUS SIBISIOTCS HaW-
OoJee pacIpOCTPAaHCHHBIMH B HAPOJHOU Me-
nuuuHe. llenuTenbHble CBOWCTBAa pacTEHUN
TBHICSYEICTUSIMUA HCIO0JIb30BAJIMCh BCEMH Ha-
pomamu mupa. OOparmasce K MpuUpoje, K ee
JapaM, JIIOJIM JICYMJIM MHOTHE 3a00JIeBaHUS.
Ceromus B Mupe HacuutbiBaeTcs 6onee 20 000
JICKapCTBEHHBIX PACTeHUH, KOTOphIE 00iaaa-
0T LEIUTEIbHBIMU CBOWMcTBaMH. bnaromaps

IIMPOKOMY PaCIpOCTPAHEHUIO, JTOCTYITHOCTH
Y IEHHBIM CBOWMCTBaM, JIEKapCTBEHHBIC pac-
TEHUS UCIIONB3YIOTCS C JPEBHEHIINX BPEMEH.
3HaHHUS O CBOMCTBax JICKAPCTBEHHBIX pacTe-
HUH 1 UX IPUMEHCHUH XPAHWIUCh B HAPOTHON
maMsITH, 3a0LIBAINCh, BOCCTAHABIUBAJINCE,
MOTIOJTHSUTUCh HOBBIMHU CBEJICHUSIMU M TIepe/ia-
BaJIUCh M3 TIOKOJICHUs B mokosieHue. Creayer
OTMETHUTh, YTO ILIEJIBIA psii HA3BaHUN pacCTU-
TEIBHBIX CPEICTB OalTKup BCTpPEUACTCS W Y
MHOTHX JIPYTuX HapomaoB. OJHUM W3 HUX SB-
nsgeTcs banmoipean ‘00pIIeBUK’ . B KOHBEHIIH-
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OHAJILHOW MEJUIIMHE JICKAPCTBEHHBIC Iperia-
paThbl Ha OCHOBE OOpILEBUKA HE MPUMEHSIOTCS,
OJIHAKO HApOJHAs MEIUIIMHA MX HCIOJb3YyEeT
IIMPOKO. ITO pacTeHue o0yagaeT crazmo-
JUTHYECKUM, YCIOKAMBAKOIIUM JICHCTBUEM
MIPU HEPBHOM THKE, UCTEPHUH, HEBPOTHUYCCKHX
paccTpoiicTBax, KOXKHBIX 3a00JICBAHUSAX, DIIH-
JICNITHYECKUX TIPUIMAJKaX, UMEET KPOBOOCTa-
HaBJIMBAIOIIEEC M JKETYCTOHHOE BO3JICHUCTBUE
Ha OpraHu3M uenoBeka. Hampumep, KopHH U
IJ10/1bI OOPIIEBUKA TPUMEHSIOTCS, KaK MIPaBH-
JI0, B Ka4eCTBE JKEIYETOHHOTO CPEJCTBa TPHU
Pa3HOOOPAa3HBIX THOWHBIX U BOCHAIUTEIBHBIX
rporeccax, >KeITITHOKaMeHHOW 0oJie3HH, 3a00-
JICBAHMSIX TICYCHU W BOCHAJICHHH Mo4ek. Ye-
COTKY, OMYXOJH (Hapy>KHO), OHKOJIOTUYECKHE
3a00JIeBaHMs, DMUICTICHIO, TTIOHOC B HapoJe
jedat OTBapoM KOpHsA. [IMojabl MCHONB3yOT-
Csl TIPU JICYCHHUH JICTIPECCHH, CIa3MaTHUECKUX
00X U ucTepuu. BoHbIe HACTOW JTUCTHEB U
OTBap KOpHEW OOpIIeBUKA MPUMEHSIOTCS JIJIs
KOPPEKTHPOBaHHs (DYHKIMHA KeTyI0UHO-KU-
[IEYHOTO TPaKTa U OOMEHA BEINECTB, a TAKKE
B Ka4eCTBE CEJaTUBHOTO CPEICTBA. Brigemnser-
cst okoio 40 BUJIOB JJAHHOTO (DUTOHUMA, YaCTh
U3 KOTOPBIX MMeeT 00O3HauYeHHWe B OAallIKup-
CKOM sI3bIKE: Kambl Oarmvipean OOPIIEBUK
KECTKHI , spvliean Oanmvipean ‘OOPIICBUK
pacceuéHblii’, mamavl barmvipean ‘OOPIIECBUK
CHAKUI’, 9pe cackane barmuipean ‘OOPIIEBUK
KPYIHOIBETKOBBIN, s10b1p Oarmvipean ‘00p-
IeBUK MYIIUCTBIN , A6ai Oarmeipean ‘00p-
LICBUK OOBIKHOBEHHBIN , UIOHMA¢ OANMbIP2AH
‘OOpIIEeBUK MOXHATHIN U T. A. [[env mcciemno-
BaHUs 3aKII0YACTCS B CPABHUTEIHHOM H3yue-
HHH JICKCEMBI Oanmbip2ar ‘OOPIICBUK .

TpakToBKa JeKkceMbl, THAJTIEKTHbIE Ba-
PHUAHTBI

Cosznanre KOMITBIOTEPHBIX CII0Bapeil 1 pas-
MeIeHNe UX B ceTh MHTEepHeT cTalo HOBHIM
HaIpaBlieHUEM COBPEMEHHOM JIeKCUKorpaduu.
Pa3paborannsiii nabopaTopueil JHHIBUCTH-
KM ¥ MHQOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH OTAena
SI3BIKO3HAHUST VHCTUTYyTa HWCTOPHH, SI3bIKA U
muTeparypbl Y pUMCKOro (enepaabHOro HC-
cnenosarensckoro 1enrpa PAH MammHHbII
(honn Gamkupcekoro s3bpika (nanee — MODBA)
SIBJISIETCSI CHCTEMOM TOMCKAa MaTepuana s
JIMHTBUCTUYECKUX HccienoBanuil [Cupazur-
nuuoB 2019: 310]. JanHas cuctema BKIIIOYAET
B cebs 12 crienuanu3upoBaHHbBIX 0a3 JaHHBIX.
W3 HuX 6 pa3menoB coaepikar JIEKCUKOTpadu-
YeCKHe JaHHBIC.

banmuvipean ‘OOpIIEBUK’ SIBIISICTCS IIIH-
POKO YIOTPEOIsIEeMbIM CIOBOM B OAlTKUPCKOM
si3pike. OHO 3a(hUKCHPOBAHO B OOJBITHHCTBE
cioBapei, kotopbie Bouiu B MOBA.

B «AxkanemMudeckoM ciioBape OaliKupcKo-
TO S3bIKa» JAaHbBI CIeAYIONINe 3HAYeHHS CIIOBa
banmvipean [OOPOHFO TOPKU Oan-Tap ‘Mo
yimer’] <..> 1. 6om. Kemwa habaxnvl, kuy
KUPMAAC ANPAKIbL, CAMbIP CICKINEe KYN UbLl-
JBIK YAoK (Hlowl cagblnoa ANpasvii, Konuiahen
awaiizap) ‘MHOTONIETHEE paCTeHUE C TpyOda-
TBIM CcTE0JIEM, IMUPOKUMHU pa3pe3aHHBIMU JIH-
CThSIMH, I[BETKH MEJIKAE B KPYITHBIX 30HTUKAX
(B muIy yrnoTpeOsOT MOJIOJbIC JIUCThS, CTe-
6ep)’!. 2. mugh. blwanwryzap oytivinca, haxna-
yewt, haynivix ham kec bupeyce ycemaex. bop-
wesux (MU(OIOTH3UPOBAHHOE pPAaCTEHUE —
obeper, CHMBOJ >KW3HHU, 3MOPOBbS W CHJIBI).
banmuvipean awwin oc manxulp awazan usll
oyl ayvipvimag. Bawkopm mugonocushvinan
“ToT, KTO TPWXKIBI €71 CyI U3 OOpIIEBHKA, BECH
rog He Oymer 0oJieTh’ [AKageMUYECKUN CI0-
Bapb 2011: 122].

B «®pa3eosnoruueckoM cioBape Oamikup-
CKOro si3bIKay mnof penakuuei 3. I. Ypakcuna
YKa3aHo CIIeIyIollee YCTOMUMBOE BhIPasKeHHUE,
KOTOpOE€ BCTPEYAeTCs B Pa3rOBOPHOH peuu:
oanmuvipzan mapay. Kynaxman xanean aui-
hvty menan uxence xewenapze hvuiaay ‘Yro-
LIEHUE JPYrux JIIOAEH ¢ OCTaBUICHCS mocie
rocreil emoit’ [DpazeonornUecKuil CcrIoBaphb
1996: 60].

B «Mudomornueckom cioBape Oamrkup-
ckoro s3pikay @. I XucaMUTIUHOBOU J1aHbI
CIIEIYIONUe 3HAUEHUS: Oarmuipean — Oop-
IMIEeBHUK; MH(OIOTU3UPOBAHHOE paCTeHHE-
o0eper, CUMBOJN JKHU3HH, 37I0POBbSI U CHIIBL
banmuvipean awwin 6c manxolp awa2an Ubll
oyiivl ayvipvimag. ‘TOT, KTO TPUXKIBI €11 CYII U3
OopIlEeBHUKA, BeCh T0J] He OyaeT Ooners’ [ Xu-
camutauHoBa 2010: 53].

Haponneie Ha3BaHusi (UTOHUMOB HEOA-
HO3HAYHBI, U CaMO pacTEHHE MOXET HMETh
HECKOJIbKO HamMeHoBaHui. HazpaHusi nexap-
CTBEHHBIX PAaCTEHUH, KaK MIPaBUIIO, OTINIAIOT-
csi OOrarCTBOM CHHOHMMHYECKHX BapHaHTOB
[PyOmoBa 2015: 6]. 3HaunTeNnbHBIN MarepH-
an 3adukcupoBaH B «JlMajeKTONIOTHYECKOM
cioBape OAaIlIKUPCKOTO $3bIKa». BBIIEISIOT
HECKOJIbKO JIMAJICKTHBIX Ha3BaHWM ATOTO pac-
TEHUS: B CpPEAHEYPaJbCKOM TOBOpE CeBe-
PO-3amagHOTO JHANIeKTa — OUKIH KONULdge;

! 3neck u manee mepeBojl aBTOpa JAHHOW CTa-
TBH.

1408



SA3BIKO3HAHUE

LINGUISTICS

B CaKMapCKOM TOBOpE IOKHOT'O JHAJICKTa, ap-
rasiiiickOM, MHACCKOM, CaTbIOTCKOM TOBOpPax
BOCTOYHOTO JIMAJICKTa U HU)KHEOEIbCKOM, Ka-
pauIeabCKOM, TalHMHCKOM, TAHBIIICKOM T'OBO-
pax CceBepo-3amajgHoOro JUalleKTa — KOnuLd.
Bamkupel TaHHOTO JTHalieKTa Ha3bIBAOT HEJle-
JIF0 BECEHHETO TPa3JHUKA C MPUTOTOBICHUEM
MUINK U3 OOPIIEBUKA KONULD HCULIbIHBL ‘TIPA3]I-
HUK OopiieBrka’. Mooayo mopocis Oopiiie-
BHKa B CPEIHEM U JIEMCKOM TOBOpax HOXKHOTO
JMAJICKTa HAa3bIBAIOT 020K, a €ro 3aBsi3b B
CPeIHEM, MK-CAKMapCKOM TOBOpPax — 0anKa;
Konwohen awainau, Oonkohen waunamoin
acanap ‘Ctebelb easiT, MOJIOYIO MOPOCib Ba-
pAT’; B TAHMHCKOM, TaHBIIICKOM, KapauIeiib-
CKOM, HIDKHEOEIBCKOM TOBOpax CEBEpO-3ara/i-
HOTO HajeKTa — Ouxon, OyTOH OOpITIEBUKA B
raliHUHCKOM TOBOPE — NUKAH, KAPAUJICITBCKOM
TOBOPE CEBEPO-3aMaHOTO THANICKTa — NUKAH
/ nuKkaH, B HWKHEOCTBCKOM, KapauJIelIbCKOM,
ralHUHCKOM, TaHBIIICKOM T'OBOPax CEBEpO-3a-
MaJHOTO JIMAJICKTa ¥ MHACCKOM, KHU3HIbCKOM
roBOpax BOCTOYHOTO JIMAJICKTa, CAKMapCKOM
rOBOPE FOXKHOTO JHaliekta — banodvipzan [Jlu-
anexrojoruyeckuii cmoBapb 2002: 48, 69, 70,
153, 263]. B Kyropraszunckom paitone Pecrry-
Omukn  bamkoproctan 3aUKCUpOBAaHO He-
CKOJIBKO (DOHETHUYCCKUX BapPHAHTOB: OAlmbl-
paan / 6anovipran / 6AIMuIpKan.

ITUMOJIOTHS JIeKCeMbI Danmuvlpan

Ucropuueckne  mpeoOpa3oBaHus  00-
LIETIOPKCKOW JIGKCeMbI Oanmbipzan ‘Oopiie-
BHK’ PacCMaTpPUBAIOTCS B PsAC ITUMOJIOTHYC-
CKUX HccienoBaHuid. B «3TuMonorunueckom
cioBape Tartapckoro sspika» P. I Axmerss-
HOBa K CIIOBY Oanrmwvipean, NUAAN. OAn0bipeaH
MPUBOJUTCS 3HAUCHUE ‘OOPILEBUK; JSATHIb
[AxmeTrssiroB 2015: 158]. B xupruscko-pyc-
ckom crnosape H. K. FOnaxuna ykaswiBaercs,
9TO0 Oanmoeipean | bandvipkan / 6AIMuIPKAH
‘KyTIBIpB (pacTeHue)’; yy barmoipean ‘00IHATO-
7oB (pacTenue)’; aroy banmuvipkar ‘OOPIIEBUK
(pactenme)’ [HOmaxun 1985: 106]. B «Otm-
MOJIOTUYECKOM CJIOBape YYBAIICKOTO S3BIKA»
B. I'. EropoBa: nyamapan ‘6opmoBnuk’ [Ero-
poB 1964: 165]. M. P. ®enoToB B cBOEM CJI0Ba-
pe yKa3biBaeT U (POHETHUECKUE BAPUAHTHI JJaH-
HO¥ JIEKCEeMBbI nyamapar / nyimpar / noimpan
/ nympan / nompawn / nyamapawu / nyiovipat /
nyaopan ‘0opmoBHUK  [Demotor 1996: 444].
B kHure «UyBalickue HapoAHbIC Ha3BaHUS
JIMKOPACTYLIMX  PACTEHUW», TOCBAILIEHHON
CPaBHHUTEIHHO-UCTOPUIECKOMY aHAJHM3y JIeK-

CHKO-CEMaHTHYECKOH Tpynmnbl  (UTOHUMOB,
BeHrepckuii Tiopkosor FOmutr JImutpuena
Mo ;poOHO OCTAHABJIMBACTCS HA UYBAIICKHX
JTUANIeKTHBIX (opmax: pultdran: a) poltran —
B TIEPBOM CIJIOT€ C 0, XapaKTepU3yeT BEPXO-
BOW JHMAJIEKT YyBAIICKOTO sI3BIKA; 0) pultran-
poltran ¢ BbIIaieHNEM penyIMPOBAHHOTO ()
nepesl yIapHbIM CIIOTOM; B) putran/potran — ¢
BBITIAJICHUEM [ TIEpEe]T ¢, YTO TAK)KEe XapaKTepH-
3yeT 4yBallCKUe AMANEKTHL; T) puldtran — co
BCTaBKOW d AJsl OOJIETYCHMS MPOU3HOLICHUS
[Amutpuesa 2001: 59].

B «CrnoBape TIOPDKH3MOB B PYCCKOM SI3bI-
ke» yuenblii-nekcukorpad E. H. Illunosa mo
MaTepHuajgaM JIEKCHKOTpapuIeckux HCTOYHU-
KOB JIa€T CJICIYIOIIHe TOIKOBAHUS: OAIOpan —
‘pacterme Heracleum spondylium cemeii-
CTBa 30HTUYHBIX, OOPIIEBUK OOBIKHOBCHHBIMN,
Heracleum sibirieum — OopIeBHK CHOMP-
ckuit’ [IITunosa 1976: 58]. B «OnbITe cnoBaps
TIOPKCKUX Hapeuui» B. B. PaanoBa umerorcs
CIIEAYIOIINE CBEINCHMA: Oarmuvipsan (KHUPT.,
Ka3.) — nanovippan ‘6opiieBuk’ (Heracleum
sibiricum); nazdwvipsan (anT., Tei., mop.) ‘oop-
LIEBUK, TTMYKA’; pa3InuHble BUABL: cyOai nai-
ovipsan, mykmy nandvipsan (ant.), dlix nan-
Ovippan (anT.), jyvkty nanovipsan ‘cUOUPCKUN
OopmeBuk’, anuak narovipsan (Mop.), mokai
nanovipsan (1Wop.); marmovipsan (car.) ‘0op-
moBHUK [Pammos 1893: 1503, 1172, 2041].

B «OTtumonornyeckomM cioBape THOPKCKUX
s13pIK0B» J. B. CeBopTsiHa yka3bIBaeTCs: TYyp.
oanodwvipan / baldiran ‘601Mronos’, 4yB. nyi-
mapan / pulDdran ‘OoplueBHUK’, 0Oan0bl-
paan / baldiryan ‘Gonuronop’, a3. auan. ‘Oy-
3uHa’, KUp. Oanmvipean / baltiryan ‘Kynbipb
(TpaBa)’, HOr. ‘OOpIIEBHUK’, TaT. ‘OOpIIECB-
HUK’, Oami. ‘OOpIICBHMK’, ajiT., ajiT. IUall.
Oanteipran / baltiryan ‘nmsarunp’, Xak. mnai-
TeIpFaH / paltiryan ‘Isiruie’, ant., Te., HIop.
nanapipRad / paldiryan ‘mydka’, car., cu0. Tar.
ManTeiprad / maltiryan ‘GopmeBauk’ [DCTS
1978: 55].

@OUHCKUNA YYEHBI, JIUHIBUCT-TOPKOJIOT
M. PsicsHEH B cBOEM «ITUMOJIOTMUECKOM CJI0-
Bape TIOPKCKHX SI3BIKOB» JAeT MepeyeHb AaH-
Hoii nekcemsl: kaz. kkir. baltyryan ‘Bérenkraut,
heracleum’, kaz. baldyryan, oir. tel. Sor.
paldyryan, sag. maltyryan, hak. paltyryan ‘ns-
runb’, sag. (hak.) maltyryan ‘myuxu’, osm.
blk. baldyryan ‘assa foetida’, AH. baldaran,
osm. baldyran ‘Spierstaude’, ¢uv. pulDdran,
potran ‘Bidrenklaue, mo. Lessing balciryana,
baldaryana ‘heracleum dissektum’ [Résdnen
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1969: 61]. ABTOp maeT UCTOYHUK, B KOTOPOM
Obutn  3a()MKCHPOBAaHBI HEKOTOpBIC CIIOBA:
3TO TPyIbl apabckoro yudeHoro AOy XaisH
anp-I'apuatu (1256—1344 rr.) 1 BEHrepcKkoro
yaenoro 3onrana ['om6orr (1877-1935) «boin-
rapo-TypelK1e CII0OBA Ha BEHI'CPCKOM SI3bIKE)»
(1912 1.).

BonpIIMHCTBO NpPUBEICHHBIX Ha3BaHUI
obosnagaer pacrerne Heracleum (Heracleum
sibiricum, Heracleum sphondylium u ap.) 3to
M0JICBOE PacTeHHE, cTedelb KOTOpOro Haxo-
JIUTCSL B 3€MJIe, U3 HEro TOTOBSIT IMOXJIEOKY,
cymn. B nuanekrax Typeuxoro (M KHPru3cKoro)
sI3bIKa  CJIOBOM baldiran o6o3HauvaeTcs si1o0-
BUTOE pacTeHue (OONMTONIOB) M3 ceMeiicTBa
3oHTHYHBIX Contum maculatum, npouspacra-
OIIee BO BJIAXHBIX MECTaX, HMEIOTCS €ro pas-
HOBWIHOCTH biiyiik baldiran, kiiciik baldiran,
su baldirani. BepodaTtHo, B aHaIM3UpyeMOM
Ha3BaHUM CMEIIAIMCh 0003HAYCHUSI 110 Kpaii-
HEW Mepe IBYyX pacTEHUN — OIHOTO Chemo0-
HOTO, OTMEHHOTO JIEKAPCTBEHHOI'O PACTECHUS,
Ha OCHOBE KOTOPOTO MOXKHO MPUTOTOBUTH
BCCBO3MOJKHBIC TIOJIE3HBIC JUIsI OpraHu3Ma
CpPEACTBa, a JPYyroro — SAOBUTOrO. Takum
00pa3oM, MOXXHO YCJIOBHO BBIACTHUTH OA1mbl-
pean’ (Heracleum ‘OopieBuk’) u 6armoipan’
(Conium ‘605uroNoB’).

CrenyeT OTMETHTh, YTO OOIIETIOPCKOE
cioBo *bhaldiran mmeer MOHTOIBCKHE Iapall-
Jenu: MOHT. balciryan-a, baldaryan-a (6anruup-
eana ‘OOpIIEBUK CHOUPCKUN’, xap Oaruupea-
na ‘cemepura uepHas’ [BAMPC 2001: 224];
kaiM. balciryn (6arwuphn ‘6opmesux’ [KPC
1977: 80]), Oyp. balsaryana ‘GopiieBUK CH-
oupckuii, uemepuna’ [Uepemucos 1951: 90]).
Mouronbckuii add. -yana oObIMHO BBICTYMIA-
€T B OTBIMCHHBIX UMEHaX — O0003HAYCHUSIX
pacCTeHHI W >KUBOTHBIX; B TIOPKCKHX S3bIKaX
eMy cooTBeTcTBYyeT add. -yan ~ -an. B TIopk.
baltiryan ~ MoHr. balciryana BeIIENSETCS OC-
HOBa baltir, KOTOPYIO MOXXHO COIMOCTaBUTH C
Ip.-yHUT. baltir ‘mmammias poICTBEHHHIA , CP.
baldiz ‘mmanmas cectpa >KeHbBI', Xanx. balcir
‘masonietHuit’, Oyp. balsar ‘MmageHUecKwit’,
K. bal¢ yr, balzyr, baccyr < moHnr. (B coctaBe
baléyr oyo ‘pebeHOK, MOAPOCHINI HACTOJIBKO,
YTO HAUMHACT CUACTH ). B «JlpeBHETIOpKCKOM
cioBape» bandwvlp / baldir — ‘pannuii’: baldir
tariy ‘paHHU 10CceB’; 6andvi3 / baldiz “Mnan-
mias cecTpa JKeHbl'; Oanmuip / baltir ‘mnan-
WA POJICTBEHHUK — 3TH TEPMUHBI, B CBOIO
ouepesib, ObUTH 3a(UKCHPOBAHBI B CIIOBApE

Maxmyna Kamrapckoro «/lliBdHy TyRaT-uUT-
Typk» (CoOpaHue TIOPKCKHX Hapedunid (SI3bI-
koB), 1072-1074 rr.) [[peBHETIOPKCKUII CIIO-
Bapb 1969: 80]. Bo3mMoxkHO, TpOU3BOJAILIECH
OCHOBOI1 sIBJISIETCS 6a10blp / banmulp ‘paHHUM,

MJIQIIINAN .
CemanTuueckass CBSI3b ‘3€JICHBIM, CBe-
KM — “MOJIOZION, MITaJIKMKA’ TIPOCIEKUBAET-

Csl M B IPYTHX sI3bIKaX: Ka3. balyyn $§6p ‘3eneHas
TpaBa’, baldyryan Zas ‘uBeTymas MOJIOAOCTB ,
baldyryan zZax ‘nopa paHHell IOHOCTH; FOHAs
ropa’ baldyryandik Zas ‘nmerckwii BO3pacr,
paunuii Bo3pact’ [bekraer 1995: 88]; xupr.
baldyryan zas ‘neTckuii Bo3pact’, 6anmuipeam-
oatl yoaevim (POabK.) ‘BpeMsi MOETO PaHHETO
nercta’ [HOmaxun 1985: 106]; ayB. nyamap
‘1) mypun (Mmammmid OpaT >KeHbI); JIeBepb
(Mmagmuit 6pat My»ka); 2) cBostueHUIIa (MITaI-
11ast cecTpa JKeHbl); 30JI0BKa (MJ1aias cectpa
myxa)’ [UPC 1985: 309], nyamdap ‘obmee
Ha3BaHHE MIIAAIINX OpaTbeB M CECTEp >KEHBI
(mms My»ka), a TaKoKe MIIAIIIAX OpaTheB M ce-
CTep My’Ka (IUIsl )KEHBI), T. €. MIIAJIINE [IYPhs
Y MJIQJIIIHE CBOSIYEHUIIBI, MIIAJIIIAE JI€BEPhs
u miaamue 3070Bku’ [Denoro 1996: 443];
MOHT. Oanuup ‘1) MajJoIeTHUH, MaJICHBKUU,
MIIaJICHYECKUH; Oaryup Hac MIAJAEHYECTBO,
MJIQICHUYCCKU BO3PACT; OAIUUp XYyX30 IATH,
MJIaZICHel; 2) HEOMBITHBIN, 3eIEHBINA, >KEITO-
POTHIH; Oanuup scaan MOIOKOCOC, COCYHOK,
Manpuuika, Maapuyran’ [BAMPC 2001: 378].

B baltyryan ~ baltiryana, Buaumo, tipen-
CTaBJICHA [IEPBUYHAs OCHOBA bal CO 3HAUEHUEM
‘3eJICHBIN, CBEKHM, MOJIOION .

Jlekcema oanmouipzan B NPOU3BeIeHUSIX
KOpmyca 0aIKHPCKOTo A3bIKa

MarepuanoM Hallero HCCIeJOBaHHs I0-
CITy’KWJIM TEKCThI U3 KOPITyCOB MPO3anYeCKUX
1 QOIBKIOPHBIX TeKCTOB MDbBS, B KOTOPBIX
3aMKCUPOBAHO CIIOBO Oanmvipean. B mpo-
M3BEJEHUSIX OAaIIKUPCKOro HapOJHOI'O TBOP-
yecTBa (B TIOrOBOpKax, OOBIYasX, CKa3Kax,
310cax, UCTOPUYECKUX KyOampax) ucciemy-
emas JiekceMa BcTpeuaercs 12 pas: B Gopme
barmuipean — 2, barmuipeanoan — 2, oai-
moipeanovly — 1, 6armuvipeansr — 7. Cp.:
HUvinoina 6ep 6anmwipzan awamazan Keuie-
Hey ace Kopmaap, umews ‘SIKoObI, y TOTO, KTO
XOTs1 OBl OJJMH pa3 B TOJ HE ecT OOpLIeBHKa, B
xenynke nosiatcs uepsn’ [KbA]. Mau aiivin-
da eme meopio yian ayvi3 umepea kapax. ban-
mMbIPRAHOAH 6C MANKvp awl bewiepen 3ceped
‘B mae Hamo mpoOoBaTh CeMb Pa3HBIX TPaB.
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Tpuxnel ectb cyn u3 OopuieBuka’ [KBA].
Tayovica 6anmelp2anObIy ANPASbIH, CbIEbIN
KbIHA KUN2oH Konmwahen wwlpmulioama caii-
Hon awanvin, mamax sanrean ana ‘Tanageica
MATAJICS JIUCTOM U TOJIBKO YTO TIOSIBUBIITMCS
ctebniem 6opmieBuka’ [KbS]. CiioBo 3adukcu-
poBano B smoce «M3en iopt» («Umens 1opT»),
B KOTOPOM ITOBECTBYETCS 00 HMCTOPUUYECKUX
coowrtusix XIV B. Cp.: Banmoipzanst denok-
moii, banmuipzanvt Oenoxmoaii;, hapvinahol
KOHAHOAU... ‘BOPIIEBUK — € JTOKOTH TOJIIIU-
HOM, OOpPINEBUK — C JIOKOTh TOJIIMUHOH, ca-
paHKa — BBICOTOM co cTpuryHka...’ [KBA].
CpaBHUTENbHAS KOHCTPYKIUSL banmuvlpeatbl
Oenoxmati... ‘bBOpIIEBUK — C JIOKOTh TOJIIIH-
HOH...” BCTpeuaeTcsi Takxke B dmocax «Mmy-
kall 1 Mypanbim», «Mdpran u MasHxXbuty»,
«Ypan 6atelp», B IecHE «Ypamy, T1e Oaniku-
pbl BOCIEBAIOT CBOM pOJHOW Kpail, ero Kpa-
CcoTy.

B mposzamueckom Kopiryce OaIIKHpPCKOTO
SI3bIKA MTPEJICTABJICHBI BOCEMb JIEKCEM C OCHO-
BOH Oanmvipzan ‘0OpIIEBUK’ B 85 CIOBOYIO-
Tpebnenusx: oarmeipean (72), barmeipean+za
(3), 6amnmwvipean+oan (1), Oammwvipean+oap
(1), banmovipean+owr (3), barmeipzan-+or (4),
oarmuipean+uoin (1), 6armeipzan+vinan (2).
Cp.: bamxanea haram oa momxa, acxa 6a-
molp2an 0a Oymxa mueoHodl, CMyOeHmmbly
KYHeleHa eMOm KOulo KYHObIPbLY OCOH, /1
xatizaevl Kapauypunovly tibliiblimagan 2ackape
212 Apan xyuzvl. ‘Kak roBOpUTCS, TOHYBIIEMY U
COJIOMa OTIOpPa, TOJIOAHOMY W OOPINEBUK Karlia,
YTOOBI J1aTh HAIEKIY AYIIE CTYICHTA, IIPUrO-
JIWIach elie He coOpanHas apmus Kapauypu-
Ha’ [['m33atymnun 1969].

W3 TEeKCTOB MOXHO BBISIBUTH 3THOTrpadu-
YECKUE CBEJICHUS, CBSI3aHHBIC C OOPIICBHKOM.
Tax, Xy10)KeCTBEHHbBIC TEKCThI CBUICTEIBCTBY-
FOT O TOM, YTO OH HCIOJIb30BAJICS B IIPUTOTOB-
TICHUH Oaimuvlpean auisl ‘CyTa u3 OopIIeBHUKa’.
Cp.: Awuma apmuix 2112 HU 32 10K — KbIDK-
Mmaea xkapahol Oyamasan um ma hanvlHmazan,
KY32a1aK UoKU OAIMBIPRAH Mypan, blymac
bewiepena, hy2an ypviHbIHa — KbLyblld UbLYA, 2
KAUMaxmol YUiazan 10x unoe yi, oyiha — ace
KAmvlK ma Oux emkaH, wlyiai 3a mejieyoe tio-
mopaox aut ‘B cyrie HET HUYEro TaKOro — He
JI00ABJICHO MSICO, C IABEJIEM MU OOPILEBUKOM
TOTOBUTCS 3aTUPyXa, BMECTO JIyKa — JIYK-pe-
3aHell, IPO CMETAHY U HE JyMaeM, €CII eCTh —
TO HE TIOMeIIall Obl KUCIIBIA KaThIK, HO BCE KE
CYTI TIOJYYaeTCs TaK, YTO MOKHO SI3BIK TIPOTJIO-

tuth’ [buxbait 1968]; baarmeipzan apahvina
oH moutha, YHbl azvblpax KyKall myebin, Kamvix
hanein xkytisipmhay, tiawan ma, suiion ma 6yna
‘Ecnn x 6opineBrKy 100aBUTh MYKY, CTYCTHUTh
CO B3OWUTBIM SIHIIOM W KAaTBIKOM, MOXHO U
XKUTh, U paboTarh’ [['m33aTymmH 1967]. bam-
KHPBI C TABHUX BPEMEH 3HAJIH TIOJIE3HBIEC CBOM-
CTBa pacTeHUsl banmvipzan ‘OOpIIEBHUKA’, 00
9TOM CBUETEIHCTBYIOT BBISBICHHBIC MPHMeE-
PBI U3 IPOU3BEACHNUN OAITKUPCKUX IMHCATENEH:
bep konoe kyn umen Agul-A¢ul YoH ANPAKMA-
pul, 0anmulpean tiviiivin, hapvina Kazolin anvin
Kaummol Kackvl. — bbin anpaxmapzvl amaii-
biM «bawropm kabegmahey mun, awxa han-
ovipa mopeaiinsl. Barmeipean venan hapvina-
Hbl WYL KOUOHD awud, hauzanst yiap, — mume yi
‘OHAXKIBI IE3EPTUP TPUHEC IIUPOYCHHBIE JTH-
CThsl TpaB, OOpIIEBHKA, CAPAHKY. DTH JIUCThS
rarna Ha3BaJl «OaTKUPCKON KaIyCTOW» U TPo-
CWJI KJIACTh B CyIl. bopuieBuk ¢ capaHkoil enib
CBEXXHUMH, OHHU TOJIe3HBIe, — cKa3an oH  [llo-
BaprcoB 1996]. U3Becten ¢akr, uro mocpeau
KOPEHHOT'O HaceJeHUs Kpas B MPONLIbIE BeKa
3a0071€Ba€MOCTh IIMHIOM BCTpeyanach O4YeHb
peako. O6 »TOM YIIOMUHAETCS U B TIPOU3BEIC-
HUAX: 3261 030Kma tauiesl OAnmulpean MeHaH
Kemows cabax s6ai Kophax myublMIblK KblHA
myeen, d Kbl O30HO MUKMAIN CbIKKaH hay-
JIbIZbIH HBIELIMKBIC MAHNBIK Al — 30H2219HIH
sumamun Oynean ‘BecHON 3eNeHblil 00pIIeBUK
C cepeOpsHOM COpOTOil HEe TONBKO HATOJHSIET
JKEITyI0K, HO ¥ TIOCJIE JIOJNITOT0 3UMHEro 000-
CTpEHHUA SBISIETCA IMOJIE3HOW €10l —— BUTa-
MuHOM OT uHTH [CynTanos 1996].

Hu B 071HOM U3 pacCMOTPEHHBIX NPOM3BE-
JCHUI barmbipean ‘OOPIIEBUK’ KaK SIOBUTOC
pacteHne He BcTpedaercs. [Ipu momomu au-
KHX CheJIOOHBIX TPaB JIIOJH CHacalnuch BO Bpe-
MsI BOWHBI U ITOCJICBOCHHBIC TOJOIHBIC T'OJIBI,
MMHU BOCIIOJHSUIA HEJIOCTaTOK BHUTAMUHOB B
opranu3Mme. BONBIIMHCTBO aBTOPOB B CBOUX
MIPOM3BEIEHUIX OMUCHIBAIOT, KAK OAITKAPHI TO-
TOBHIIN OANMbIPEaH auubl ‘CyT U3 OOpIIEeBHUKA .
C mpeBHHX BPEMEH U3 YCT B yCTa Mepe1aBaioch
MOBEPbE, UTO BECHOW HAI0 TIOECTh 3TOT CYII HE
MeHee TPeX pa3 U ero 1eineOHbIX CBOWCTB XBa-
TUT Ha TOJ. DTa TPAJAHUIUS COXPaHUIACh U TI0
cell 1eHb. B epeBHIX IpeAcTaBUTEINN CTapllie-
ro TOKOJIEHUs B nepuoa ¢ 3 mo 17 uroHs co-
OMparoT CBEXKHE MOJIOJBIC JINCThS OAIMbIPLAH
‘OopuieBuKa’, TOOABISIOT KecepmKkaH ‘Kpamnu-
BY’, blymac ‘3aTUPyXy’ U TOTOBST CYyII, yrola-
FOT JIeTeN.
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BriBoabI

B Gamkupckom s3pIKe CyIIECTBYET paspa-
OoTaHHasT cCUCTeMa HOMHWHAIMA DPa3HOBUIHO-
CTeH 3TOTO PacCTeHHS: Kamvl Oarmuipean ‘0op-
LIEBUK JKECTKUH , Apblican darmvipean ‘00p-
IIEBUK PACCEUEHHBIN’, mamjvl Oarmuipean
‘OOPILIEBUK CIATKHUI’, 9pe cacKane banmuvlpan
‘OOpILEBUK KPYITHOLBETKOBBIN , s10blp Oa-
muipear ‘OOPIEBUK TMYIIHCTHIN, s0atl Oa-
muip2ar ‘OOPIIEBUK OOBIKHOBEHHBIN , UOHMIE
banmvipean ‘OOPIIEBUK MOXHATBIA W T. .
JanHblil TepMHH 3aUKCUPOBAH B aKajeMuye-
CKOM, TOJIKOBOM, JIMAJIEKTOJIOTHYECKOM, (pa-
3€0JIOTMYECKOM, MH(OIOTHYECKOM CIIOBapAX
OamKupcKoro sA3b1ka. [lapamnenn k cioBy 6a-
Mblp2aH AMEIOTCS B OOJNBITUHCTBE aITaliCKUX
SI3BIKOB: TIOPKCKUX — baltyryan ‘GOpIIeBHUK’
(dar.); baldyran ‘6omuronos’ (Typ.); baldyryan
‘OopuieBHuk’  (a3.); baldyryan  ‘Gopuies-
HUK  (xOauk.), baltiryan ‘GopuieBHUK’ (TaT.),
baltyryan ‘6opmeBnux’ (Hor.), baldyryan ‘pac-
TEHUE CO CJAJKUM COYHBIM cTeOiem / Oop-
meBHUK (kas.); baldyryan, ‘Kynsipp’ (Kupr.),
baltyryan ‘nsrunw’ (ant.); paltyryan ‘asruans’

Coxpamenus
blk. — Oankapckwuii
oir. — oifparckuii
0Sm. — OCMAaHCKUI
a3. — azepOalKaHCKHA
aIIT. —anTaliCKuil
Oam. — OamKupCKuit
60T. — OoTaHHKa
Oyp. — OypsTCKHiA
JMal. — JAAAICKT
Jp.-yUT. — IpeBHEYHUIypCKUA
Ka3. — Ka3axCKui
KaJIM. — KaJIMBILKUI
KOaK. — KabapAnHO-0aKapCKuii
kup. / kkir — kuprusckuii

Hcrounuku
Kbl — Kopnyc Oamkupckoro s3bika. IIpo-
3a  [a;mektponsbiii  pecypce] //  URL:

http://212.193.132.98/bashkorp/bashkorp (nara
obpamenus: 16.11.2020).

Jlurepartypa
Axanemuueckuit cmoBapb 2011 — AxageMuyeckuit
cioBaph Oamkupckoro sizeika. B 10 1. T. 2.
VYa: Kuram, 2011. 568 c.

(xak.); pultaran ‘6opiieBHUK’ (4yB.) B MOH-
rojbCKkux — balciryan-a (Mowur.), baldaryan-a
‘OopmieBuk’ (kanM.), balsaryana ‘OGOpIICBUK
cubupckuii, uemepuna’ (0yp.).

CpaBHUTENbHBIN aHANM3 IOKa3all, 4YTO
baltyryan ‘60pIeBUK’ BO MHOTHX SI3BIKaX 000-
3HAYaeT pacTCHHE M3 CEMEHCTBA 30HTHYHBIX,
KOTOPOE SIBJISIETCS JICKAPCTBEHHBIM CPEICTBOM.
Crenyer Takke OTMETHTb, UTO B baltyryan ~
baltiryana npencraBicHa IEepBUYHAS OCHOBA
bal / baltir / baldir co 3HaueHHEM 3CICHBINH,
CBCIKHI, MOJIOJION .

OOHapy>KeHHe JEKCEMBI OAIMbIPEaH B TPY-
JaX TIOPKCKUX YYCHLIX, IPOU3BCIACHUAX 6311]-
KUpckoro Hapoaa ¢ XIV B. CBUAETEIBCTBYET O
€ro 3HaYUTEJIIbHON UCTOPUYECKOM LIECHHOCTH.

BrisiBiieHHE  Ha3BaHUHW  PACTUTENBHBIX
CPEJICTB B HAPOJHBIX U XYI0)KECTBEHHBIX MPO-
M3BEJICHUSAX TOKA3hIBACT TECHOE B3aUMOJICH-
CTBHE YEIOBEKA C MHUPOM, OTHOIICHHE JTIOICH
K mpupoze. M3ydenne GUTOHUMOB, & UMEHHO
HaUMEHOBaHU JIe4YeOHBIX PACTCHUH, SBISETCS
B2)XHBIM IIarOM B IMOHMMAHUU OOIIETO KYJIb-
TYPHOTO HACIIEUs HAPOJA.

MHUG. — MUPOIOTHS

MOHT. / MO. — MOHTOJIbCKUH
HOT. — HOTalcKui

car. / sag. — caraTaiicKui
Cp. — CpaBHHTE

taT. / kaz — Tarackuii, Ka3aHCKO-TaTapCKHi
teu. / tel. — TeneyTckuii
TyB. — TYBHUHCKHH

Typ. — TypeuKui

xak. / hak. — xaxacckuii
XallX. — XaJXacKui

yar. — yaraTaicKuil

qyB. / CUV. — YyBaIICKHA
mop. / $or. — IMOPCKA

SIK. — SIKyTCKHI
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